
 

Patriziato di Buchs 5033 
 
 

 

Regolamento relativo ai lotti dell'area 
Bolimatte 

 

1. Aspetti generali 
 

1.1 Durante la piantagione, bisogna tenere conto degli affittuari vicini. I cespuglidi bacche o altre 

piante a crescita elevata non devono essere piantati a meno di 60 cm di distanza dalle 

parcelle adiacenti. 

 
1.2 È vietato piantare alberi a fusto medio e alto. 

 
1.3 Eventuali pietre o altri segnali di confine devono essere preservati. Gli affittuari sono 

responsabili per eventuali danni. 

 

1.4 I lavori rumorosi sono vietati la domenica e nei giorni festivi generali. Si applica l'attuale 

regolamento di polizia del comune di Buchs 

 
1.5 La pulizia dell'impianto WC è a carico degli affittuari. Ogni affittuario deve pulire l'installazione 

secondo il piano. L'ufficio finanze redige il piano. Un supervisore designato dal comitato 

patriziale controllerà l'osservanza di questo piano. 

 
1.6 La fertilizzazione eccessiva e l'uso di veleni vegetali devono essere evitati nell'interesse 

dell'ambiente. 

 
1.7 I lotti vengono affittati solo a persone residenti a Buchs. 

Non è consentito il subaffitto. Il comitato patriziale decide in merito a eventuali eccezioni. 

 
1.8 I lotti devono essere piantati e mantenuti con cura. In caso contrario, l'affitto sarà risolto dopo 

un periodo di 10 settimane dopo la diffida. 

 
 

 
2. Percorsi e recinzioni 

 
2.1 Ogni affittuario deve creare un percorso intermedio di 25 cm tra le parcelle. Questo 

percorso può essere utilizzato anche dagli affittuari delle parcelle vicine. 

 
2.2 Come delimitazione rispetto al terreno agricolo, il comune crea e mantiene una recinzione o 

un'altra delimitazione visibile. Altri tipi di recinzione con siepi, fili, corde, listelli , ecc. devono 

essere concordati con l'amministrazione. 

 

 
2.3 I veicoli a motore non possono essere parcheggiati sui sentieri pedonali lungo la Suhre, tra la 

Suhre e il campo da calcio (sul lato sud dei giardini) e la strada di accesso alla cabina 

secondaria dell'Eniwa. 



3. Cumuli di compost e fertilizzanti, contenitori per l'acqua 

 
3.1 I cumuli di fertilizzanti e compost devono essere piazzati e mantenuti in modo ordinato. Devono 

essere utilizzate le tipiche cassette per il compostaggio. 

 

3.2 È vietato depositare i rifiuti del giardino o simili all'esterno della parcella del giardino. 

 
3.3 Non è consentito accendere falò.  È inoltre vietato bruciare i rifiuti domestici. I 

rifiuti devono essere smaltiti in modo ordinato  e non devono essere depositati 

sulla parcella o all'esterno della parcella. Si applica il regolamento sui rifiuti del 

comune di Buchs 

 
3.4 I serbatoi per l'acqua devono sporgere almeno a 1 m dal terreno. Devono essere dotati di 

coperchi o griglie (pericolo di incidenti per i bambini). 

 

 
4. Consumo idrico 

 
4.1 L'acqua per i giardini può essere prelevata dai pozzi alimentati con acqua del canale, dal 

canale stesso oppure dalle condutture. 

 
I pozzi sono pubblici e devono essere facilmente accessibili a tutti. 

 
I pozzi sono protetti contro i rischi di incidenti con un coperchio a griglia e non devono essere chiusi 

o coperti con oggetti. 

È consentita l'irrigazione mediante l'utilizzo di tubi. Immediatamente dopo l'irrigazione è obbligatorio 

scollegare i tubi dai rubinetti. Gli irrigatori d'acqua sono vietati. 

 
 
 
 

5. Casetta per attrezzi, posto a sedere con pergola/regolamento edilizio 
 

Ubicazione: 

 

 
Dimensioni: 

Altezza 

dell'edificio: 

 
 

Fondamenta: 

Le casette per gli attrezzi sono consentite solo sul confine orientale dei lotti. La 

posizione deve essere determinata prima dell'inizio dei lavori di costruzione, in 

accordo con l'amministrazione dei giardini. 

 

Superficie max. 20 m2
. Di cui casetta per attrezzi max. 10 m2

. 

 
Per la misura dell'altezza dell'edificio dal bordo superiore del terreno cresciuto 

fino al bordo superiore del componente più alto, si applica un'altezza massima di 

3.0 m a partire dal suolo cresciuto. 

 
Le fondamenta delle strutture devono essere realizzate in calcestruzzo o in tubi 
di cemento. Non sono consentite fondamenta continue. 

Non è consentita la creazione di cantine. 



Costruzione: 

 
 
 
 
 
 

 
Colori: Design 

del tetto: 

 
Copertura: 

 

 
Allacciamenti idrici 

ed elettrici: 

 
Forni e attrezzature 

per la cottura: 

 
Altro: 

 

 
Pareti: Obbligo di 

notifica: 

La casetta per gli attrezzi e il posto a sedere con pergolato devono essere 
realizzati in legno in modo esteticamente gradevole e solido. 

Non sono consentite altre strutture fisse. Sono consentite serre per pomodori 
fino a max. 8 m2. 

Devono essere realizzate in modo ordinato (solo pellicola di plastica stabile e 

non danneggiata). 

 
Sono ammessi solo colori naturali. Nessun colore shock. 

 
Le strutture devono essere dotate di tetti a una o due falde con una 

pendenza di almeno il 15%. Sporgenza del tetto laterale max. 20 cm. 

 
Come materiale di copertura sono ammessi: 

tegole, eternit e lamiera ondulata. 

 
Per le strutture non sono ammessi allacciamenti idrici ed 

elettrici. 

 

 
non sono ammessi 

 

 
Non è consentita la creazione di casette per attrezzi per scopi abitativi o per 

l'allevamento di piccoli animali. 

 
Un lato della parte aperta non può essere rivestito oltre gli 80 cm di altezza. 

L'affittuario comunica all'amministrazione il completamento della casetta per 

attrezzi. 

 
 
 
 

 

5033 Buchs, 1° maggio 2022 
 

Patriziato di Buchs AG 

 
       Sonja Fülleman, Presidente  Jürg Lochinger, Membro 
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